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I. A kölyök 



Anglia, London 

1991. június 17. 



A kislány ázottan kuporgott egy szélesebb sikátor egyik kapualjában, miközben körülötte tombolt a nyári vihar. A  családjával épp a közeli téren sétálgattak, amikor leszakadt az ég, és a  nő 

hirtelen karon ragadta, hogy elráncigálja ide. Az egész tér pillanatok alatt ürült ki, mindenki biztonságos helyre húzódott. De minden annyira gyorsan történt, hogy a gyerek szem elől tévesztette az apját. A nő aztán mondta neki: maradjon itt, hogy meg ne ázzon, addig ő megkeresi a többieket és majd visszajönnek érte. Ez negyed órája volt. Nem bízott a nőben, sosem bízott benne. Mások előtt nyájasan viselkedett, de amint egyedül maradtak, állandóan szidta és rosszul bánt vele. Nem ez lett volna az első alkalom, hogy megpróbálja ott hagyni valahol. Eddig mindig sikerült visszatalálnia, de most egy idegen országban nyaraltak, aminek nem értette a nyelvét. Az apja sok pénzt szerzett.  Két  évvel  ezelőtt  nagy  változások  voltak  az  országban,  amit  rendszerváltásnak  hívtak. 

Nagyjából felfogta a történéseket. Az apja kihasználta a helyzetet és felvásárolt egy céget. Akkor ismerte meg Évát. Emma makacs természete miatt az apja sokat veszekedett vele, de azóta sokkal rosszabb lett minden. 

Amint teltek a percek, egyre elhagyatottabbnak érezte magát és egyre biztosabb volt abban, hogy a nő nem fog visszajönni. Még jobban behúzódott a boltív alá, de megfordult a szél és beverte az esőt a búvóhelyére, ő pedig kezdett teljesen elázni. Egyik lábáról a másikra állt, és azt remélte, talán segít neki valaki… 

A fekete Mercedes lassan gurult végig a belvárosi macskakövön. Még egy tapasztalt sofőrnek is kihívást jelentett a rengeteg egyirányú út és a sikátor-szerű szűk kis utcácskák. Főként zuhogó esőben. Eddie White bizonytalanul lavírozott a házak közt. Próbált átlátni a vízfüggönyön, de az ablaktörlője nehezen boldogult a szélvédőre zúduló esővel. Amint bekanyarodott, rájött, hogy rossz irányba megy, mert ez egy zsákutca volt: a közeli térre vezetett, ahová azonban nem hajthattak be autók. Lopva hátrapillantott a főnökére. Cynthia Cavandish makulátlan fehér kosztümben ült a hátsó ülésen. Természetesen észrevette a bakit, de nem foglalkozott vele. 

Eddie akkor látta meg a gyereket. 

– Hát ez meg? – csúszott ki a száján, mert eléggé meglepődött a magányosan álldogáló alakon. 

– Hm? – nézett fel kérdőn a főnöke. 

– Ott egy kölyök – adott magyarázatot Eddie. 

– Nos, ha már úgyis bekanyarodtál ide, akkor talán nézzük meg – Cynthia, akinek a gyerek felkeltette az érdeklődését, félmosolyra húzta a száját. Eddie megszokta már, hogy a főnöke néha elég különösen viselkedik, most mégis kissé kelletlenül teljesítette a kérést. Épp elég baja akadt a tájéko-zódással… 

A kislány az utolsó pillanatban vette észre az érkező kocsit. A háta mögül jött, és a motor hangját elnyomta az eső zuhogása. Amikor meglátta a nagy, fekete autót, a lehető legkisebbre húzta össze magát. Először reménykedett, hogy talán nem veszik észre, de elkésett vele. A kocsi megállt. 

A kislány újra áthelyezte a testsúlyát, hogy ha kell, könnyen elfuthasson. Ám a kíváncsisága egyelőre legyőzte a félelmét. Makacs tekintettel kukucskált be a lehúzott ablakon, majd egy kerek arcú, kissé morcos képű és nagyon kék szemű férfival nézett farkasszemet. 

– Minden rendben, kölyök? – kérdezte Eddie, miközben igyekezett kedvesnek tűnni, ami nem tartozott a munkaköri leírásába. A  kölyök azonban nem válaszolt, csak dacosan pislogott, aztán megrázta a fejét. 

A kislány nem értette, mit akar tőle ez a férfi. 

– Elvesztél? – kérdezett Eddie újra. 

A kölyök megint a fejét rázta. 

– Érted egyáltalán, amit mondok? – a férfi erre kezdte elveszíteni a türelmét. 
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A válasz ismét fejrázás volt. A kislány ezúttal sem értette a kérdést, ám teljesen véletlenül végre helyes választ sikerült adnia. Eddie vágott egy grimaszt, majd abban a sorrendben, ahogy eszébe jutott, váltogatta az általa valamennyire ismert nyelveket. 

– Beszélsz franciául… spanyolul… olaszul… oroszul… németül? 

– Igen, természetesen – csillant fel a kölyök szeme, miközben ékes német szavakkal válaszolt. 

– Végre! – Eddie megkönnyebbülten sóhajtott és németre váltott. – Eltévedtél, fiú? 

A kislány öt éve tanult németet, de hirtelen nem ismerte fel az eltévedni szót. A fiút viszont igen. 

Valóban fiúsan nézett ki: sötétszőke haját rövidre vágták, bő rövidnadrágot és pólót viselt keki színben, emellett nem hordott semmilyen ékszert. Csípőre tett kézzel válaszolt: 

– Én egy kislány vagyok! – és barna szemeivel úgy nézett Eddie-re, mint akit rögtön lenyel kereszt-ben, amiért fiúnak nézte. 

Cynthia halkan felkuncogott a hátsó ülésen, de egyelőre nem mutatta magát, a sötétített ablakok pedig gondoskodtak arról, hogy észrevétlen maradjon. 

– Jól van, na! – csitította a férfi a gyereket. – Hogy hívnak? 

– Emma Szabó – válaszolt a lány óvatosan. 

– Hány éves vagy? – kérdezte Eddie, közben ízlelgette a nevet. 

– Tíz – mondta a lány, de a biztonság kedvéért azért felmutatta az ujjait. 

Ez a férfit és Cynthiát is meglepte, mert idősebbnek nézték. 

– Honnan jöttél? – folytatta a kérdezősködést Eddie. 

– Magyarországról. Budapestről. 

– Aha. És kivel? 

– Apával, a… feleségével és a mostohanővéremmel – a kislány könnyen megfelelt ezekre a kérdé-

sekre. Az iskolában a németórán az egyik első nagy lecke volt a bemutatkozás. 

– És ők hol vannak? 

A kislány erre megvonta a vállát. 

– Nem tudom… – és szomorúság ült ki az arcára. 

Eddie hirtelen megsajnálta. Ha valaki, ő nagyon jól tudta, milyen egyedül elveszni az utcán. 

- Szállj csak be! – hogy nyomatékot adjon a szavainak résnyire nyitotta az anyósülés ajtaját. A kislány azonnal a falhoz lapult és megrázta a fejét. Eddie elvigyorodott. 

– Jól van, látom, okos vagy. 

Emma ismét felkészült, hogy elrohanjon. Ám ekkor lehúzták a hátsó ablakot. Egy nő nézett ki rajta. 

– Elmehetünk a rendőrségre, ha szeretnéd – lassan, tagoltan beszélt és mosolygott. – De biztos nem akarsz idekint ázni! 

Emma azonban nem bízott a csinos, fiatal nőkben. Éva is pont ilyen volt és épp ilyen ne-gédesen mosolygott, mint ez a Kleopátrára hasonlító, harmincas nő a rengeteg ékszerével. Ám a száraz kocsibelső mégiscsak csábító volt a számára és talán a rendőrség sem olyan rossz ötlet. Végül aprót  biccentett.  Gyorsan  átsurrant  a  túloldalra.  Nehezen szokta  meg,  hogy  Angliában  fordítva közlekednek az autók. Már éppen mászott volna be, amikor a férfi megállította. 

– Hé, hé, csak ne olyan hevesen! – levette a zakóját és a kislány felé nyújtotta. – Ezt vedd fel! Az hiányzik csak nekem, hogy összevizezd a drága kárpitot! Bár az öltönynek sem tesz jót… – morgott. 

A kislány nem értett meg minden lényeges szót, de a gesztust felfogta. Megpróbált belebújni az öltönybe, amiben szinte elveszett, és kétszer maga köré tudta tekerni. 

Eddie elérte a száznyolcvanöt centit, vállszélességét pedig növelte a folytonos edzés. Miközben kitolatott az utcából, a főnöke a kislány felé hajolt. 

– A nevem Cynthia Cavandish. Szólíts Miss Cavandishnek – megvárta, amíg a gyerek bólint, aztán előre mutatott. – Ő Eddie. 

A férfi erre valamiféle félmosolyt próbált az arcára préselni koncentrálás közben. 

– Menjünk haza! – utasította őt Cynthia angolul. Emma megértette a haza szót, mert az otthoni lábtörlőjükön a  Home, sweet home felirat díszelgett. Amint ezt meghallotta, megpördült ültében. 

– Azt hittem, a rendőrségre megyünk! – háborgott. Cynthia azonban kedveskedve így szólt: 

– Ó, drágám, nem mehetünk oda veled így. Úgy nézel ki, mint egy ázott kis veréb. 

6 



 

Emma bizonytalanul fordult vissza és bekötötte magát. 

– He, he, ez tetszik – vigyorgott Eddie. – Ázott veréb… 

– Nem vagyok ázott veréb – közölte a kislány sértődötten és összehúzta magán a zakót. Ahogy végigbámult Eddie-n, hirtelen feltűnt neki, hogy a férfi rejteget valamit az inge alatt. Lopva addig figyelte, amíg rá nem jött, hogy egy pisztoly az. A férfi ekkor rásandított, ő meg gyorsan kibámult az ablakon és hagyta, hogy a látvány elterelje a figyelmét. Amint kikeveredtek a belvárosból, Eddie határozottan felkanyarodott egy soksávos útra és keletnek vette az irányt. A kislány elmerült a táj figyelésében, miközben igyekezett nem arra gondolni, hogy mi lesz vele. Sokféle érzés kavargott benne, egyet kivéve: valamiért egyáltalán nem félt. 

Lassan elhagyták a várost, áthajtottak egy nagy, zöld parkon, melyet masszív kőkerítés ha-tárolt és a végén egy épület magasodott. Régi kúria, amit még terméskőből építettek. Emma eddig csak az angol sorozatokban látott ilyet, de a valóság sokkal gyönyörűbb volt, mire ő azon kapta magát, hogy tátva maradt a szája. Az eső addigra elállt és a nap kezdett előbújni a szürke felhők mögül. Eddie közvetlenül a bejárat előtt parkolta le az autót. A kislány kikászálódott az ülésről és kissé esetlenül botorkált pár lépést a hatalmas öltönyben. A férfi azonban hirtelen leemelte róla a ruhadarabot, egy grimaszt vágva kirázta, közben morgott valamit. 

– Gyere! – szólt neki oda Cynthia, így a kislány követte őt fel a márványlépcsőn. A díszes ajtóban megjelent egy bejárónő. A ház úrnője angolra váltott. 

– Keress ruhát és adj neki enni. Németül beszélj hozzá, lassan. 

A középkorú nő bólintott és elvezette Emmát a házba, amely belülről még gyönyörűbb volt. A kislányt lenyűgözte a márványpadló, melynek közepén mozaikból egy saját farkába harapó kígyót raktak ki. Az oldalfalakat márványoszlopok szegélyezték. Az első emeletről két különálló, ívelt lép-cső futott lefelé, mindkettőt vörös szőnyeg borította. A plafont arabeszk minták és két gyönyörű 

üvegcsillár díszítette. Emma alig bírta felfogni, amit lát, de a bejárónő máris karon fogta és magával húzta. A hatalmas előteret elhagyva egy kis oldalsó helyiségbe jutottak, ami afféle cselédkonyha volt. A nő leültette Emmát az asztalhoz aztán eltűnt. Egy perccel később egy kisméretű fehér pó-

lóval, egy farmernadrággal és egy szandállal tért vissza Emma megköszönte és gyorsan átöltözött. 

A póló passzolt hozzá, de a nadrág szárát fel kellett tűrnie és a szandál is nagy volt a lábára. A bejárónő ekkor elé rakott egy hidegtálat és így szólt: 

– Egyél, amennyit akarsz. 

Emmának nem kellett kétszer mondania. Nem volt ugyan különösebben éhes, de a tál látványának nem tudott ellenállni. Megevett egy csirkecombot, három fasírtgolyót és valami fekete, lapos dolgot, amiről először azt hitte, sütemény, de amikor megkóstolta, érezte rajta a zabkása és a sült vér ízét. 

– Ezt hogy hívják? – igyekezett illedelmesen kérdezni. 

A nő összeráncolta a homlokát. 

– Fekete pudingnak. 

Emma megrázta a fejét és azt gondolta, hogy az angoloknak teljesen más az elképzelése a pudingról, mint a magyaroknak. A fekete pudingot leginkább a hurkához tudta hasonlítani. 

– Neked aztán van huzatod! – Eddie akkor jelent meg az ajtóban, amikor a lány az ötödik ilyen szeletet rágcsálta el éppen. Emma kérdőn nézett a férfira, mire Eddie hamar korrigált. 

– Jó sokat ettél! – mutatott rá a tálra, mire a kislány vállat vont és megivott egy nagy pohár narancs-lét. – Gyere! – folytatta a férfi. – Miss Cavandish vár minket. 

A kislány lemászott a magas székről, megtörölte a száját és Eddie után indult. Szinte szaladt, mert amíg a férfi megtett egy lépést, neki legalább négyet kellett és nem akart lemaradni. Annyira koncentrált, hogy alig figyelt a környezetére. Végighaladtak egy hosszú folyosón, ami egy kétszárnyú faajtóhoz vezetett. Eddie kinyitotta az egyik felét és betessékelte a kislányt. Odabent egy tágas iroda tárult a szeme elé. Az íróasztal és a többi bútor a legszebb mahagóniból készült, a kör alakú szőnyeg itt is vörös volt, a szoba közepén pedig ott állt Miss Cavandish, aki elégedetten nézett végig rajta. 

– Így elvihetünk a rendőrségre. A szüleid már biztosan keresnek. 

– Nem hiszem… – bökte ki hirtelen a kislány és elbizonytalanodott, ahogy látta, mennyire meglepődnek a felnőttek a szavain. 
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– Miért mondod ezt? – tette fel az egyértelmű kérdést Victoria. 

– Mert otthagyott… – magyarázta Emma, miközben félrenézett és egyik lábáról a másikra állt. 

– Ki? – Miss Cavandish türelmesen folytatta a kérdezősködést. 

– Az apám felesége. Azt  akarta, hogy eltűnjek… már nem először. 

Cynthia szeme erre elkerekedett, de mielőtt bármit is mondhatott volna, a kislány hirtelen kifakadt: 

– Nem akarok visszamenni! 

– Édesem, ez nem így működik! – a nő igyekezett megnyugtatni a gyereket. – De tudod mit? Eddie majd elmegy a rendőrségre és utánanéz, hogy keresnek-e. 

– Hogy én? – a férfi meglepődött, ám Miss Cavandish ellentmondást nem tűrőn pillantott rá, mire zavartan krákogott. – Persze, természetesen… – azzal már sarkon is fordult. 

Eddie hamar kiderítette, hogy valóban történt egy eltűnési bejelentés Szabó Emmára, csakhogy a hivatalos jelentésben az állt, hogy a kislány szökött el a mostohaanyjától. A férfi szerzett a szövegből egy másolatot, aztán visszatért a birtokra. 

Ezalatt Emmát elkísérték egy nappaliszerű helyiségbe. Itt is minden díszes és drága volt. 

Ott leültették a tévé elé és otthagyták. A készülék jóval modernebb volt annál, mint amit ő látott. 

A kislány először izgatottan váltogatta a csatornákat, de nem talált semmi érdekeset. Végül elkezdett nézni egy természetfilmet, amiket mindig is szeretett, de mivel nem értette a nyelvet, hamar megunta. Bekapcsolva hagyta tehát, aztán felfedezőútra indult, annak ellenére, hogy határozottan azt mondták neki, maradjon a nappaliban. Óvatosan haladt a folyósokon, ügyelve arra, hogy ne vegyék észre. Néha látott egy-egy cselédféleséget, akik mindig siettek valamerre, vagy éppen Eddie-hez hasonló férfiakat. A kislány mindig megjegyezte, hol merre fordult, hogy könnyen visszatalálhasson, és azt is, hogy hol bújhat el, ha észrevennék. Aztán megtalálta a kétszárnyú tölgyfaajtót, ami résnyire nyitva volt. Mögüle meghallotta Miss Cavandish és Eddie hangját és a hangszínükből azt is megértette, hogy vitatkoznak valamin. Szorosan a falhoz lapult és hallgatózni kezdett. Félig lehunyt szemmel koncentrált, hátha megért néhány szót. Az első, amit meghallott a rendőrség kifejezés. Aztán többször a saját nevét, és a  kid  szót, mindig Eddie nevezte így. Nyilvánvalóvá vált számára, hogy róla vitatkoznak. A  father kifejezés is többször elhangzott, ami pedig nagyon hasonlított a német vater szóra. Tehát az apjáról is beszéltek. Ezen kívül többször hallotta Eddie szájából a   no  szót, amiről már ő is megtanulta, hogy nemet jelent. Emellett a férfi gyakran a  home kifejezést is használta. 

És a beszélgetés tónusából a kislány arra következtetett, hogy a két fél talán azon vitatkozik, elen-gedjék-e őt haza. Ezt nem igazán értette… 

Eddie véleménye kivételesen ellentétes volt Cynthiáéval. 

– A kölyöknek haza kéne mennie… 

– Én úgy gondolom, inkább maradjon. elég fiatal, hasznos lenne. 

– Már elnézést, de  ez  nem gyereknek való hely! – érvelt a férfi. 

– Ugyan, hisz csináltunk már ilyet! Kellenek az emberek. Minél fiatalabb, annál jobb! Te is tudod! 

- Tudom… – Eddie arcán egy pillanatra sötét árnyék suhant át. – de eddig csak fiúkat szedtünk össze, ő meg kislány… 

– Na és aztán? Én is nő vagyok! 

– És mi van a rendőrséggel? – grimaszolt a férfi. – Már ők is keresik, ami csak bonyolítja a helyzetet. 

Cynthia erre csak leintette. Eddie karba fonta a kezét, és nyitotta volna a száját, hogy válaszoljon, amikor beindult a hatodik érzéke. Egyszerűen megérezte, hogy valaki áll az ajtó mögött. Intett a főnökének, hogy beszéljen csak tovább, majd egy hirtelen mozdulattal kinyúlt, elkapta Emmát és behúzta a szobába. A kislány nem igazán tiltakozott, de amint tudta, lerázta magáról a férfit. Dacosan nézett körbe, miközben haragudott is magára azért, mert lebukott. 

Cynthia és Eddie somolyogva néztek egymásra, tetszett nekik a gyerek talpraesettsége. 

– Hát te meg mit csinálsz itt, kölyök? – kérdezte a férfi a kislánytól tettetett szigorral. – Nem meg-mondtuk, hogy maradj a helyeden? 

Emma először vállat vont. 

– Unatkoztam – szándékosan sértődötten nézett, ezúttal Cynthiára. – Nem szeretem, ha beszélnek rólam és én nem vagyok ott! – a nyomaték kedvéért a csípőjére tette a kezét. 
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– Jól van – Miss Cavandish arcán nyájas mosoly terült szét. – Eddie-vel épp arról beszélgetünk, hogy  mi  legyen  veled.  Emiatt  –  elkomorult  és  felmutatta  a  nyomtatványt, amit  a  férfi  hozott  a rendőrségről. A kislány óvatosan közelebb lépett és a kezébe vette az iratot. A bal felső sarokban megtalálta annak az igazolványképnek a másolatát, amit az apja a pénztárcájában tartott, a mostohanővére képe mellett. A szöveget természetesen nem értette, csak néhány szót és a neveket tudta elolvasni. Segélykérőn nézett a felnőttekre. 

– Igazad volt, kölyök. – felelte kissé kesernyés hangon Eddie. Bár németül beszélt, a kölyök szót mindig angolul mondta. Emma félrenézett. Ebből a néhány szóból megértette, hogy Éva hazudott a rendőrségnek. Hirtelen dühös lett, könnyek szöktek a szemébe és ökölbe szorult a keze, de nem akarta felnőttek előtt sírni, ezért uralkodott magán és továbbra is a papírt bámulta. 

Néhány pillanattal később Cynthia elmagyarázta, mi áll rajta. Eddie közben valahogy szerette volna megnyugtatni a gyereket, ezért félszegen a vállára tette a kezét. Emmának jólesett az érintése. Cynthia magyarázata után sokáig hallgattak. 

– Van más rokonod? Anyukád? – kérdezte végül a férfi. 

– Sosem láttam… – Emma a fejét rázta. A nő ekkor hízelegve így szólt: 

– Eddie-vel azon gondolkodtunk, hogy esetleg maradhatnál itt is. 

A kislánynak erre először kikerekedtek a szemei, aztán nagyon mérgesen nézett. 

–  Ti…  rossz emberek  –  megrázta a  fejét,  mert  nem  ezt  a szót  kereste,  miközben  a  két  felnőtt értetlenkedve nézett egymásra. 

A gyerek megunta, hogy nem jut eszébe a  veszélyes kifejezés, ezért Eddie-re mutatott és kiejtette a szót, ami a legtöbb nyelven ugyanúgy hangzik. 

– Maffia. 

A férfi úgy pördült meg Cynthia felé, mintha legalábbis tűt szúrtak volna belé, a nő azonban felnevetett. De ez nem úgy hangzott, mintha kinevetné a kislányt és ezt Emma is érzékelte. Cynthia tudta, hogy a kislány, akinek valószínűleg túl élénk a fantáziája, valószínűleg csupán ráhibázott a dologra. Azért megkérdezte: 

– Miért gondolod ezt? 

Emma először Eddie-re bökött: 

– Neki fegyvere van. Szerintem a többieknek is. Maga – mutatott aztán Cynthiára – nagyon gazdag és… fura – a kislány ismét nem ezt a szót akarta használni, de még az anyanyelvén sem volt képes megfogalmazni azt az érzést, amit a nő kapcsán érzett. 

Cynthia somolygott. 

– És ha csak nagyon gazdag vagyok, ő meg a fegyveres testőröm? 

Emma a homlokát ráncolta, aztán hirtelen megrázta a papírt a kezében. 

– És ezt csak úgy elhozta a rendőrségről? 

Bár fogalma nem volt arról, hogy működnek Angliában a hivatalos szervek, azt gondolta, egy ilyen dokumentum megszerzése sehol sem olyan egyszerű. És most már szinte remélte, hogy Cynthia végül neki ad igazat. Utálta volna, ha ostobának nézik, ahogy otthon sokszor. 

A nő ekkor elmosolyodott. 

– Jól van, beismerem, tényleg én vagyok a helyi maffia vezetője – válaszolta kedélyesen. 

Emma, akármennyire is számított a feleletre, mégis elcsodálkozott. 

– De hát ön lány… vagyis nő! – javította ki magát. – Elnézést… 

Cynthia felnevetett. Értette a gyerek megjegyzését. Kevés női vezető élt, a szigetországban tulajdonképpen ő volt az egyetlen. 

– Látom, érted a lényeget – legyintett. – De beszéljünk rólad! Vissza akarsz menni a családodhoz? 

– Nem… – rázta meg a fejét a kislány bizonytalanul. Egy ideje már gondolkodott ezen. Ha lenne más rokona, aki befogadná, őt választaná, de nem volt. Így aztán nem tudta, mihez kezdjen. Gondolataiból Eddie rántotta vissza a valóságba. 

– A mostohaanyád valóban annyira gonosz veled? 

A kislány a férfi hangsúlyából érezte, hogy Eddie nem hitetlenkedik, inkább információkra kíváncsi. 

Ettől függetlenül csípőre tette a kezét és határozottan így szólt: 9 



 

– Már nem először volt ilyen… – aztán leeresztette a karjait és félrenézett. – egyszer meg akart öl-ni… azt hiszem. 

– Tessék? – ezen még Cynthia is meglepődött. 

Emma nagy levegőt vett. Tudta, hogy ezt nem fogja tudni elmagyarázni, ezért az asztalhoz ment és egy üres papírra mutatott. 

– Szabad? – megvárta, amíg Cynthia bólint, majd elvette a lapot és egy tollat. 

– Szóval… tavaly elmentünk nyaralni. Volt ott egy tó… – Emma rajzolni kezdett, közben magyarázott. – Nem rendes tó volt, hanem ilyen – a lapon egy szabálytalan kör és néhány hullám jelezte a tavat, egyik végéhez egy trapézformát rajzolt. 

Eddie a homlokát ráncolta. 

– Szóval egy mesterséges tó volt egy gáttal – mondta, mire a kislány bólogatni kezdett. 

– Nem volt túl nagy az a… gát. Mint én. Ott játszottam, de elcsúsztam. Bele a patakba. Kapaszkodtam, de így is majdnem elvitt a víz. Éva meg… csak ült a tó partján és nevetett. Magamtól kellett kimásznom. Vizes lettem. Akkor azt mondta, jobb lett volna, ha megfulladok. Apa előtt megszidott. 

Amikor megpróbáltam elmondani az igazat, apa nem hitt nekem – Emma ennél a pontnál megtö-

rölte az orrát. Eddie vágott egy grimaszt, Cynthiának azonban semmit nem lehetett leolvasni az arcáról. Egy pillanatnyi szünet után kijelentette: 

– Nos, akkor ez eldőlt. Itt maradsz – megállt, hogy a gyerek felfogja a szavak értelmét és megeméssze azokat. Emma vállat vont, úgy érezte, nem sok lehetősége maradt. 

– Lesznek szabályok, amiket be kell tartanod – folytatta ekkor Cynthia 

– Milyenek? – kérdezte a kislány olyan hangsúllyal, mint akinek előre megvolt a véleménye róluk. 

– Amíg le nem rendezem az ügyet a rendőrségen, nem hagyhatod el házat és a kertet. Nagyjából a nyár végéig – a nő kivárt. – Tanulni fogsz, meg kell értened a nyelvünket. És majd más dolgokat is megtanulsz, de nem kell iskolába járnod. 

Emma erre bólogatni kezdett. A legutolsó megjegyzésnek örült a legjobban. 

– Miket kell tanulnom? Mármint a nyelven meg az iskolai dolgokon kívül? 

– Hm… az attól függ – Cynthia elgondolkodott, aztán lenézett a kislányra. – Verekedtél már? 

– Hát… – Emma egyik lábáról a másikra állt. – egyszer csúnyát mondott rám egy nyolcadikos fiú, ezért megrúgtam a… – az arcán zavart vigyor jelent meg. – hát, szóval pont ott. 

– Megértettük – intett Eddie és ő is vigyorgott. 

– Jól van – közölte mosolyogva Cynthia, és a férfira pillantott. – Akkor Eddie majd kitanít! 

– Tessék? – a férfi ezt angolul kérdezte. Az összes vér kiszaladt az arcából. A nő is angolra váltott: 

– Te találtad, a tiéd! – kezdte ellentmondást nem tűrő hangon. – Később lehet a társad és a jobb kezed. És, ha eljön az ideje, az utódod. Képezd ki, megértetted? 

– Értettem, m’dám – húzta ki magát a férfi, de amikor Cynthia visszafordult a kislány felé, elég morcosan nézett. A gyerekvigyázás nem szerepelt a munkaköri leírásában. 

– Ne haragudj, kedvesem… – mondta közben a nő a kislánynak – de meg kellett győzni Eddie-t, hogy tanítson ki. Csak hát tudod, kicsit mogorva fickó és nem nagyon vagy az ínyére. 

– Nekem sincs ő az… ínyemre – Emma karba fonta a kezeit és csúnyán nézett Eddie-re. A férfi erre felvonta a szemöldökét. Cynthia nevetett, aztán lehajolt a kislányhoz. 

– Sajnos meg kell tévesztenünk a rendőrséget, ezért kell neked egy új személyigazolvány. 

A kislány a homlokát ráncolta. Értette a szavakat, de nem tudta, mit akar belőlük kihozni a nő. 

– Okosabb vagy és idősebbnek tűnsz más tízéveseknél, még ha nem is nőttél olyan magasra. Ezért lehetne az új személyiséged idősebb. Két évvel. 

– De jó, akkor előbb leszek tizennyolc! – vigyorodott el a gyerek és büszkén kihúzta magát. 

– A születésnapod… – a nő közben a kezébe vette a papírt. – eszerint október tizenötödikén van nyolcvanegyben. Én adok neked egy újat: hetvenkilenc január tizenkettő. 

Eddie közben elővett egy kis füzetet az öltönyzsebéből és jegyzetet készített. Emma fintorgott. Szerette, hogy októberben van a születésnapja, még akkor is, ha sosem ünnepelték meg ren-10 



 

desen. De olyankor az egész természet a legkülönfélbb színekben úszott és a kislány azzal vigasztalta magát, hogy olyan, mintha ez a sok szín csak őt ünnepelné. A telet azonban nem kedvelte, főleg a januárt. Hosszú volt, lucskos, hideg és szürke. Az érzések kiültek az arcára. 

– Látom, hogy nem tetszik. – mondta Cynthia szigorúan. – De sajnos muszáj – megvárta, amíg a kislány fintorogva bólint. – És kell neked egy új név is… 

– Az apámét úgysem szerettem – vont vállat a gyerek – Az Emmát azért használhatom? 

– Sajnos azt sem tarthatod meg. A rendőrségnek feltűnő lehet… 

– Az egész nevemet ki kell cserélni? – kerekedett el a kislány szeme. – De akkor már nem is én leszek… – amint kimondta, különös szomorúság töltötte el, egyik lábáról a másikra állt, végül azonban megvonta a vállát. – Nem ismerem az angol neveket – mondta és Eddie-re nézett, mert rájött, hogy neki is csak a keresztnevét tudja. – A tied mi? 

A férfinak felszaladt a szemöldöke. Emmának hirtelen leesett, hogy mire gondol, ezért a szemeit forgatva hozzátette: 

– Nem azért, mert azt akarom! 

Ő erre láthatóan megnyugodott. 

– Az enyém Eddie White – mondta vigyorogva. 

– Ó, mint az asztronautának, aki meghalt az Apollo egyben – élénkült fel a gyerek. 

– Igen, de én nem Ed vagyok, hanem Eddie. Csak így lehet hívni, oké? 

A kislány bólintott. 

– Nos? – kérdezte Cynthia és Eddie-re nézett. A férfi pislogott egy sort. 

– Te találtad, adj neki nevet te! 

Eddie erre morcosan nézett. Aztán végigmérte a kislányt. 

– Eh… a Kyra szerintem illene hozzá. És talán… Youngblood – a gyerekre nézett. – A Kyra név jelentése királyi. A Youngbloodot pedig úgy fordítjuk, ifjú vér. 

A kislány sokáig ízlelgette ezt az új nevet. Tetszett neki. 

Nem sokkal később Eddie elment, hogy vegyen neki rendes ruhákat. A férfi folyamatosan morgott és elátkozta a pillanatot, amikor meglátta a kölyköt a sikátorban. Fogalma sem volt arról, hogyan kezelje a helyzetet és úgy gondolta, nincs ideje arra, hogy óvó bácsit játsszon. Amikor egy nagy adag ruhával tért vissza, a kislányt az egyik kisebb nappaliban találta. Lerakta elé a táskákat. A gyerek beletúrt, aztán fintorogva így szólt: 

– Ez mind rózsaszín meg lila! 

– És? Kislány vagy! 

– Utálom a rózsaszínt! – Kyra már-már ordított. Eddie sejtette, hogy a gyerek dühe valahonnan máshonnan fakadhat, ezért nyugtatóan felemelte a kezeit. 

– Jól van, jól van, ne haragudj. Megkérdezhettem volna… Szóval, mit szeretnél? 

A gyerek erre lenyugodott. 

– Hát… sötétzöldet, kéket, barnát, feketét… és inkább nadrágot meg pólót. 

– Rendben – a férfi felnyögött, megfogta a táskákat és újra elment vásárolni. 



A második csomagot Kyra már elégedetten fogadta. Amíg Eddie vásárolt, a gyerek máris azon volt, hogy ismerkedjen a nyelvvel. Hoztak neki néhány szótárt és újságokat. Ám amikor Eddie visszatért, meglepve tapasztalta, hogy a gyerek nem a cikkeket állt neki lefordítani, hanem a rend-

őrségről elhozott dokumentumot. Minden szó fölé piros filccel felírta a jelentését, a lap hátuljára pedig ceruzával elkezdte magyarul leírni a mondatot. Látszott, hogy egyet-egyet többször is kiradí-

rozott, mire sikerült letisztáznia. A férfinek ekkor tűnt fel, hogy a gyerek  balkezes.  Mikor Kyra észrevette, hogy Eddie figyeli, rászólt: 

– Ne bámulj már! 

– Hé, te, kölyök, ne beszélj így velem! – szólt rá a férfi. 

– Nem vagyok kölyök! – ellenkezett a kislány. 

– De igen! Egy kölyök vagy, nagy szájjal! – azzal vállon ragadta a gyereket. – Na gyere! 

– Hé! – a kislány hiába ellenkezett, Eddie elvitte őt a legközelebbi fürdőszobába. 

– Mit csinálunk? – kérdezte Kyra rosszat sejtve, amint észrevette a fekete hajfestéket. 
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– Miss Cavandish úgy döntött, annak ellenére, hogy bent tart, meg kell változtatni a kinézetedet. 

Nem örökre, csak egy ideig. Amíg a hajad vissza nem nő… 

Kyra mérges grimaszt vágott, mire a férfi megjegyezte: 

– Mivel ezt is  nekem  kell csinálnom, hidd el, én sem örülök neki! 

A kislány erre csak kinyújtotta a nyelvét. Eddie sejtette, hogy a művelet nagy rendetlenséggel fog járni. Kyra nehezen adta meg magát annak, hogy a férfi befesse a haját. Eddie legalább háromszor elolvasta a használati utasítást, mielőtt elkezdte a műveletet. Kyra ezt elég hősiesen viselte, de várakozni nehezen tudott. Jött-ment a kád és a tükör között és lassan minden fekete pöttyös lett a helyiségben. Eddie végül visszaültette a kád mellé. 

– Nem tudsz nyugton maradni? – kérdezte idegesen. 

– Nem! – válaszolt Kyra mérgesen. 

A férfinak hirtelen eszébe jutott, hogy mi lehet a gyerek valódi baja. 

– Ne engem okolj azért, amiért ez történik! – mondta kicsit visszafogottabb hangon, de a kislányt nem tudta meghatni. Kyra ültében karba fonta a kezeit. 

– Te találtál meg! 

– Épp elég baj az nekem… – morgott Eddie. Miután a kislány végül nem ellenkezett többé, nekilátott megmosni a haját, majd a kezébe nyomott egy törölközőt. 

– Szárítsd meg a hajad, addig összetakarítok utánad! 

Miután végzett, Kyra sokáig bámulta magát a tükörben. Ebből az új személyiségéből két dologgal nem tudott megbarátkozni. Az egyik a születésnapja, a másik pedig a haja volt. 

– Nem tetszik? Gondoltam – vigyorgott Eddie, aztán megsajnálta. – Gyere velem. 

Kyra végül megfogta a férfi kezét, ami a kislány számára hatalmasnak tűnt és hagyta, hogy Eddie visszavezesse a nappaliba. A férfi ezután rögtön elment. A kislány addigra végzett a fordítással. Úgy döntött, ismét megpróbálkozik a tévével. A kanapé helyett a szőnyegre ült le. Most már tudatosab-ban kapcsolgatta, végül rájött, hogyan tud német nyelvű feliratot beállítani. Talált egy mesecsator-nát, ahol éppen elkezdtek egy történetet, ami a Legend of Zelda címet viselte. Mivel a hazájában az ilyen animációknak híre-hamva sem volt, hamar magával ragadta a cselekmény. Még azt is alig vette észre, hogy Eddie visszatér. 

A férfinek lelkifurdalása volt, úgyhogy megfogadta magának, hogy ezúttal próbál rendesen viselkedni, hacsak a kölyök újra ki nem hozza a sodrából. Lehuppant mellé, a képernyőre sandított. 

– Ez egy jó játék! 

– Hm? – a kislány csak félig figyelt oda. 

– Ez igazából egy játék. Az alapján készítették a mesét. 

– Ó! Értem… – Kyra tovább figyelte a mesét. – Zelda szerintem cuki. – a képernyőre mutatott, ahol egy zöld manósapkás karaktert mutattak. 

– Ő Link. A lány Zelda. 

– Ja… úgy látszik, összekevertem – kuncogott a kislány. Aztán hirtelen Eddie felé fordult: 

– Várj! Amikor azt mondtad, játék, azt úgy értetted, hogy számítógépes? 

– Igen! Egy videójáték! Néha én is szoktam játszani vele… 

Kyra erre hangosan felnevetett. 

– Az ilyen videójátékok gyerekeknek valók! – gúnyolódott, amitől Eddie kissé zavarba jött. 

– Hát, nézd, lehet hogy huszonöt vagyok, de igenis szoktam videójátékozni. És hidd el, vannak köztük olyanok, amiket inkább az idősebbeknek készítenek. 

Kyra ezen gondolkodott egy darabig, aztán a képernyőre bökött. 

– Kipróbálhatom? – nagy, kerek szemekkel nézett a férfire. – Légyszi! 

Eddie a szemeit forgatta, de végül megadta magát: 

– Először keresünk neked egy szobát! De holnapra elhozom neked! 

A kislány erre szélesen vigyorgott, aminek a férfi örült. Az alapján, amit elmondott, a gyerek már így is sok mindenen ment keresztül. Neki pedig valahogy fel kell készítenie arra, ami ezután vár rá. 
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II. Ifjú vér 



Anglia, London 

1991. július 20. 



Kyra a következő hetekben a kúriában lakott. Saját szobát kapott, külön fürdővel. A legtöbb idejét azzal töltötte, hogy egy cseléd segítségével a nyelvet tanulta illetve az új személyiségéhez kapott információkat magolta be. Remélte, hogy sok időt tölthet majd Eddie-vel, mert alapvetően kezdte megkedvelni a férfit. Csakhogy ő szinte mindig távol volt, csak késő délutánon jelent meg… 

Eddie nem a kúriában élt. Neki, ahogy Cynthia más embereinek is, külön lakása volt a kül-városban. De a főnöke csaknem minden nap jelentést kért tőle, mióta két éve ő lett az egyik első 

embere. A férfi újabban ezeket az alkalmakat használta ki arra, hogy ellenőrizze Kyrát. Két héttel a kislány érkezése után épp annak lakrésze felé tartott, amikor kis híján beleütközött a cselédbe, aki a gyereket a nyelvre oktatta. 

– Jaj, de jó, hogy megjött! – csapta össze a kezét a nő. – Egyszerűen nem boldogulok vele… 

– Mi történt? – kérdezte Eddie foghegyről. 

– Igazából nem tudom… az egyik pillanatban még az igeidőket gyakoroltuk, a másikban pedig tiszta hisztis lett. Kiabált, nem értettem, mit mond. Próbáltam csitítani, erre meg akart ütni…  

– Megnézem… – morgott a férfi, majd befelé indult a szobába. Odabent kisebb felfordulás fogadta. 

Papírok szétszórva az asztalon és a földön, szőnyegre dobált párnák. Kyra az ágya előtt kuporgott a szőnyegen, a térdét felhúzta. Az arcát teljesen eltakarta, de Eddie számára nem tűnt úgy, mintha sírna. Felsóhajtott, aztán óvatosan leereszkedett a gyerek mellé. 

– Te vagy? – kérdezte Kyra németül, elvékonyodó hangon. 

– Hm. – morgott Eddie. 

– Meg fogsz büntetni? 

– Nem – a férfi a homlokát ráncolta a kérdés hallatán. 

– Utálom ezt… – nyögte a kislány. 

– Azt látom – talán nem ez volt a legjobb válasz, de nem akart hazudni, viszont fogalma sem volt arról, min mehet keresztül Kyra. – De ezt nem csinálhatod – Eddie körbemutatott a szobán, amikor a gyerek kipislogott a két karja között. A kislány végül felemelte a fejét. 

– Nem tudom, hogy állítsam meg…  

– Talán van egy ötletem… – sóhajtott a férfi, majd elgondolkodott. – Mindjárt jövök – mondta.– 

Addig pakolj össze! 

A kislány vágott egy fintort, de engedelmeskedett. Mire végzett, Eddie is visszatért egy hatalmas dobozzal. Kya homlokráncolva figyelte. A férfi egy bokszzsákot emelt ki a csomagból. 

– Ú, de király! – vigyorodott el a gyerek, mire Eddie-nek is mosolyra húzódott a szája. 

– Örülök, hogy tetszik! – azzal nekiállt felszerelni a zsákot a plafonra. Kyra körülötte forgolódott és figyelte, majd megtalálta a zsákhoz tartozó kesztyűket és egy bandázsszalagot. 

– Megmutatom, hogyan használd! – mondta Eddie, mikor végzett a szereléssel. 



A következő negyedórát az alapok megtanulásával töltötték, majd Eddie lehajolt a kislányhoz és mélyen a szemébe nézett. 

– Na ide figyelj! Bármikor, amikor elönt a düh, hagyj ott mindent, gyere ide és ezen töltsd ki a hara-god. Ha egy konkrét személy miatt érzed rosszul magad, akkor képzeld őt a zsák helyébe. 

Kyra erre elvigyorodott. 

– Oké, ez tetszik! 

– Ezen kívül! – a férfi szigorúbb hangnemre váltott. – Összeállítottam neked egy napirendet, amit mindig követned kell. Korán kelsz és először edzel. Futás meg néhány erőnléti gyakorlat, fekvőtá-

masz, húzódzkodás, felülések… majd megmutatom. Rendes reggeli,  aztán nyelvtanulás. Tízórai, megint tanulás, valamilyen más… tantárgy. 

– Úgy érted, hogy matek meg ilyesmi? – fintorgott Kyra. 
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– Nem feltétlenül iskolai tárgyak. – kezdte magyarázni Eddie. – Olyan dolgokat is meg kell ismerned, mint az emberi test, az anatómia. Vagy, hogy miként lássunk el különböző sérüléseket. 

– Ó, ez izgalmas! – vigyorodott el a gyerek. Eddie azonban leintette és tovább beszélt: 

– Tehát a napirend. Ebéd után a délelőtti folyamat ismétlése. Kora estétől szabadidő, hétkor va-csora. Megértetted? – megvárta, amíg Kyra bólogat. – És ami az evést illeti, azt is szabályozni fogom, mert a szakácsnő panaszkodott, hogy a konyhákban lévő összes édességnek lába kélt. 

A kislány erre igyekezett ártatlan arcot vágni. Eddie, amint ezt meglátta, hangosan elnevette magát, Kyra pedig együtt kacagott vele… 

A szigorú napirend mind fizikailag, mind szellemileg lefoglalta Kyrát annyira, hogy a düh-rohamai enyhüljenek. Mire észbe kapott, a nyár már el is múlt. Augusztus végén Cynthia az irodá-

jába hívatta őt. Eddie is ott várakozott. Alig, hogy a kislányt bevezették, a nő rögtön a lényegre tért: 

– Azért hívtalak, hogy egyrészt megdicsérjelek, milyen szépen haladsz a tanulmányaidban – most már angolul beszélt a kislányhoz, akinek még koncentrálnia kellett, hogy felfogja a szavak értelmét. 

– Van egy másik dolog is – folytatta a nő. – Nem kell ezután a kastélyban maradnod. 

– Úgy érti, kimehetek? – Kyra a homlokát ráncolta, de a szemei felcsillantak. 

– Részben. Részben pedig úgy, hogy már nem itt fogsz lakni. 

– Ó! – a gyerek meglepődött. Erről neki eddig nemigen beszéltek. Kérdőn nézett Eddie-re, aki biccentett, de az arcáról nem lehetett leolvasni semmit. Eddie tisztában volt vele, hogy neki kell majd gondoskodnia a gyerekről. Nem igazán fűlött hozzá a foga, mert nem tudta, mihez is kezdjen vele. Ő maga jóval idősebb volt, mikor elkezdték kiképezni…  

– Eddie fog tanítani.– folytatta közben Cynthia. – Ezért az a legcélszerűbb, ha nála laksz. 

Kyra erre szélesen elvigyorodott, aztán már szaladt is, hogy azt a néhány holmiját összepakolja…  

Eddie egy magasföldszinten lévő ikerlakás egyik szárnyában élt. Az alsó kapu egy mellékutcára nyílt, onnan egy lépcső vezetett a két lakás bejáratáig. Belépve Kyra egy szűk előszobában találta magát, ami azonban egy boltíves átjáró után tágas előszobában folytatódott. Itt egy kis asztal és egy kanapé kapott helyet. Jobb oldalon nyílt Eddie lakása: nappali, benne tévé és egy kanapé, meg néhány szekrény. Mellette egy kis mosdó és egy főzőfülke. Hátul a háló egy nagyobb ággyal, ruhásszekrénnyel. A bal oldali lakás ugyanennek a tükörképe volt. 
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